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A R B H

9} Fo] zheroll 9oy 7} sl Arket 221, olv] T30l FHREM} SLEEME
0|43 B4AGo] 9Tl E wl g oz TFole B 2R Aol AFAA
sl 22}, 0¥ Tl F - nFdtael e IF HAEL AEH Aoiql gl Wi
o) §3o] o) FEREERS XEMEMel T3o] oo HEMERel EABE w53,

o} &5 9] A7]7} 5lE ol § olv] 2t Hel ¢+ BEEEEE (target language) Al
o o] f3ER=E (native language) ¢l 3ol sk} abo] 2 Qldte] 7H4] (interference) B33
Gubsla, olol wat strate] ExAEo] o7 FoollA AL A=l Aol

a2jms GbAe) 9] #4e A mAE SHolet Tl A2 o v
AEstd 5 odole] fALA B o) FE FE3 setetn o] & FAAE F8F AHL
2 Abojok ghc}h. o]} @eisled Charles C Fries(1945) & o183 2ol 2 A3tw U},

----- the teachers, to be most effective, must know, linguistically(not necessarily
practically but “descriptively”) , the native language of the students they teach. Such
knowledge is not for the sake of practically using that language in the classroom
but for the sake of understanding the precious nature of the difficulties with which

the students are struggling.”

=3 PFE1986) = &utE doig Axsr] AMME WA FFojg oY
% o SHEERS vim - FAe dS4e FAAL ¢lg s 2 AFdE
AA Az ol&3st: dbiel Todm FH}m gt

L] BAe @IFolsl ofolo FHHEMAM FolM 53 F Ao FORES

Z - EAgo 2, o FEHES Aoz A Arle dFAe AV FAAAE

1) Charles C Fries, Teaching and learning English as a Foreign Language (Ann Arbor : Unv, of

Michigan press, 1945), p. 9.
2) PWE, TEFEER®, (A& ANRE. 1986), p. 52.



ool wm, age TAREL WA du addez HAT 4+ YeAT wr:

ol et
B. AxHE X #H

golol oolo] HEMEE LS ol g vlmatn At FAE Fot 1 A=w<t
< malsls] 98, EnoldE ofdx 9Fo] mEolA FEsitn ZFSE HES
(contrastive analysis) &) W&ol ol7sted gFoieh Feolof LHEiFel FRHSE
tho] wield ol®A dAse] deAE stetstedl FFE Fz o old

e Ee] EgAL FHssr] e DoIAAE HtRA2E FHERH A
2As Bedckn pAo} oo Y AFE 2 FA4 oftZtAv "ol WA
dojubs FEd fHEe] WS AEY Folok APt o] wiFAFEE, 974
L owhe] WRe SEE SEEE wadtd 49 EARE Al Ao
1 ¥ oo,

o]2 93 WAL: sSHoiatolal dole] A%, iR dY JEA nTHE e
@A) (2led =l 9] 29 : High School English, A1Akedel+}, 1989) 1-2-33hd A9
golFold FEH} RBEFY AAVAT ZAs EAHY ooz agieg, JojdA
LSASE o S FEEGL 27 A bsdd agdm 1%d mAANE
AR, AZA 22 ik $ATFEE 28hd 2PN, 28 2 ZIAXAME
22 4+ gt AL 33d mAgAolA FHol SEE WARAET TAHD IR,
theb nEsm ofo] WA Ee] ¥ Zigsojel F wholEL Uit TFAAA

A4d 7ol x2ahr] Askel AL 6 oz o £EE AAtu
B},

A AE ARl olol, A2FeldE Txe] oM wiFe]l Hi HzEAe
245 2 5 8A4E Avnzes, 53 YFols dolo FHE ¥4 Yadel
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Hg g s

A3l A qrFoleh odolo) HuHEEE A2 wmsh wilch F Aol HFRREAL
o dehir FED BEY S&EE s o Aolde wsuslz o

A4l e GTolst odole) FanHEAS olz s oW FAAl vEhixn
Q=R E AAE Malch YFolel HFaEEE A&d HATel do) FEMS U
o of

A5 A AaFold AP saabe] dAe PA s AzHez HAY
2 qrxe FMEBH 9 SEEM SwHez ol 2 Ax Wste = A3
B2,

Boz AR HAEoz, Yol =7 uE oA FW 2o - Hestuz Yo,

2 2E dWitn gleAE A A,

&



I. M ¥5

A, HERESS| RN

gzrde A ALt MEEHE SEE o)< A Lolsl Lado(1957) 9
Linguistic Across Culturesol 4] w)2Rch, 9ol seralzrl Tdo] £5 % A2$
AojgHe 7|2 dole 4 F ooy Efe4o Aoldd Arle FAAH
Qe F ooty FzA Aoyt aw F4EF uF4de dHel v A==
F ¥l wlamdfol e FHAHel] <lFAd Ze|d,

2P ST EAEL F odole] FEMAMK, RS Fk U 58 via - ¥4
stof agabs] TARE AL 2L, o vaATY ARAE ol g AR,
deAE, AYETAE A4l Botn FFdn Uk oAl T Ao} wla
g Aol whsled Banthy et al (1966)= Trends In Language Teachingoll] c}-3-3}
o},

2o waa

32

The first step in developing a foreign language course is making a contrastive
statement about the two language and cultures involved, Such a comparison will furnish
the target elements as to difference, difficulty, significance, and degree of control
must be made. The selection of target element for a particular lesson must be identified,

and recommendation made for attacking such problems.?

%3} Charles C, Fries(1945) = Teaching and Learning English as a Foreign Languageo]
Al e the most efficient materials are those that are based upon a scientific
description of the language to be learned, carefully compared with a parallel

description of the native language of the learner---- v gtz welEA] E3E<)

3) Bela Banthy, Edith C.Targer & Carl D,Waddle, “The use of contrastive Data in Foreign
Language Course Development”, Trends in Language Teaching(New York : McGraw-Hill book
Co., 1966), p. 55.

4) Charles C.Fries, op. ¢, p. 15.



AL SRS EFolsh ol gol s WOl sl T4 Pokn A4k
oleh,

apeba 9lFo] #h44] #aFo] Al St ¢ (roubling spots) ¢ 2] Feshn

2 A#E $eAEe] THHoD oyl AH F dole) T4 WEA
Bestin Az ol Hold Hz¥AY miH LgAde Wy adn @
4 odh. 2aolsh ttigolE vlm - BHYozA T Aois) FEHI HelHol
g ==, o] solyer GAvE %44 dAEe] | Salol o YA

o deAE w9y AL F U7 "ol

ks

B. ¥ - 85k HRH LEM

dolo) HiEERS} Balste] HERTolA TAT He 2
2 AAE 4 oy, TIojskt e HEEE Wdel AA e WAL sbAn
Zoh oo 2 BAAL A2 O SEEER SEaos 47 537
A Aol Ad4E cdojold Bold TEN BEY EL&HW o o 2
4% A%k, o9 Wadste] Prator & Robinett(1985) & HEAEL AogE
o W 2 So] WHoR Fof Uew ek ofel woj} FAL ke SE

A4z Bestel et 93 dgel ol ee Lackn o83 2ol MAstn gt

rlo
f-tJ-:
L
2
=3
A
2
2
N
N

------ sounds can be difficult for language learners to pronounce not only because
of the way they are formed when they stand alone, but also because of the position

they occupy in relation to other sounds in words or sentences.®

53], Charles C. Fries(1945)& <loivfct Aeldt &2 17 A (sound sequence) it
=E 2 wjde] o] o Fefgcle] HEm2 ofrtx] Fe] AAFE AXEFE
g = a2 Fo] T o]FofAE F - BEHE Zohdt del ui¢ Hudgm
LI

5) Clifford H.Prator, Jr, and Betty W Robinett, Manual of American English Pronunciation (New
York : HOLT RINEHART AND WINSTON, 1985), p. 173.
6) Charles C Fries, op, cit., p. 15.



w4l Lado(1964) = BSTAE 43 EAs7 AsiA Fel @Rt ol AXel
JeusAE ndel gu, 1 EARE 71557 AsAE sidelst 239
£o @R 9 KESHE vzder Jotn AHsRz U

e

It is obvious that we must consider the distributional positions of sound clusters
in order to anlayze adequately the pronunciation problems involved in them, -
In summary then, to locate and describe sequence problems, we compare the
sequences and the positions in which they occur. When the native language does
not have a sequence, or when a sequence does not occur in a position in which it

does occur in the foreign language, we will have located a problem,”

webA] WS4 F - Bk ARA o1 £AXE A7 dertE &oldA
oy AL 5 oEclels] FHEEIIE wasted Aeldd FAHEE B

olo| vjeAsich, SlFolo] HEEE Fe| WS S5y o ERERT zFolof
= odojuyn e 2 G¥F AEFoRA U ¢ F
A7l wEolct,

714 Se7h End s deld F - BE St Jehie A= AI2
f2olel odojrt Mz o FFE ABAET 2olr] =HEl WAt Qlek, o
Ao wate WA, olols HEMEAA Hap), FEEM, HEA
olr SiHol A FERS 325tA AT, FololAe FHeFEl A (itial position)
ol A}So] 37, HEE 914 (final position) o= 250l 477 Ao FHeist
L e FERS voZm ook o F oo THEMRER Aol sk
w3ole] HElgel A5 §F AT oo FERE YT & 4P
deige FA =

debd @ SASe FHEEE USY = o T FHIHY Hdo A
FE& Alolo] 2Wed BES AUAA VFo|4 FEMHET UEo LdIUoEA

oo 982 watm gle Aotk oF Ed 1829 o] Feldl strength,

dlo
>
lo
o
e
2,
lo
'
o
o

7) Robert Lado, Linguistics Across Cultures (Ann Arbor : University of Michigan Press, 1957),
pp. 18~19.



taske] We-e 77t (sitireptd), (tmsiki)2 WEgozA 453, 3TAEE -
e wese o] wlguiAg AA '

2oz olEy WAt 2FF A=) AdAe WA T Aol HEMEES

TEEER A A B4 TARE A AW & AEAT AT
o},



M. @®EEe FXEe HEilsE

g olole] mEMEEL B0l wAE HEMY ALl ¥ AU iR
A Aol T Rolskel s FRRel Yehbe Tash ZlAAe] Yeh
L 7zz 73¢ 4 Ao, HEAZAE ATl AFAAT FWAZIAT
ggsie Aesh A2 Aol BAd T Aol FipsmE o ¥l sich

2aE geld AAW uh AFol, Volsk ol HEMEE Aolz s od
dol BaAos FAs Hel 2 TARE %A A ARE + YA, 53
F3mozE o] woe) ExHel AL LasEdl F2 Hol gove, FHH
e mEMEle mest Ave: st

geba] Bl @Felst ojolsl SA4el dehit HEMMEE TFAde2

wmiteozd 2 ool FAAANE AEdHD s

o

A. mEFES| FE#wiE

AA GFels FEEY lejsbAel BAelA AEshm v FKENS) L T

sAzAE g Zol FAHAFZ Ut

oy gFojg FAFZ GV C

d714 CE BOHMTES, Ve FOEEE Gt BHEHATEES d°d

(CIYHoll= obzre] aekol Qout HAZ 19FFe o &+ + A% (V)9
Aol 10710 MEEs 12719 EEBHC & & =k (CJe AR 74
Aeuto] & £ 9olch. of BAE U7 4A =32 vehid o3 2o

8) HHE(1987) & A2 Aol /o/F /e 2 4 gon, AT 2& AoldA /p/del
& g, N/ /0198 g S Well e olx] gEcha o, 22 ‘Fol'E AMAoR
‘copi2 &3 FEn Acks AelA /p/el $H2 HAld dE & Uk UEE A=
ek, oloi disiM FKE#(1982)F ¥=2¥ R



m(o)

b) V& xei
i(e])
e (of)
e (o)
je (o)
je (o)
wi($)
we (<)
we (s§)
1j (&)

c) Cegl Aol

p
m

1

22 Co Co AHudI b
0ol 4l 17AA e Eoleh, mB=R Foid &

Bl

Ci=1,

28
1(2)
a(el)
a(eh)
ja(ed)
ja(ek)

wo (%)

wa (<)

Ci=19l 7% :CVC o :



C=1, Cr=0% 74+%:CV o 1o}
Ci=0, C=121 A% :VC o : o
Ci=0, Ci=0% 7%:V o : o]

o] o ztakal EAEH Folo FEMEET CVOS e 7= e
4 oleh o] A% Lo TE Lol TP AL I A FEHSE FER
ool o7 @olx Hcohe QoA =& AW (optional) ojgk &=lelwt,

qhebd HHE(1987) S HEMELES ERH HECIA dFx ddx ¥ & sl
ubalm Fole AL TEM AYolAE ATl HEHAL FREY A=
AeFol HEH AR B =HEol.

t}2 o0 g Folo] EFEEMS TR AFoE 2y v 79 %= Kim & Shibatani(19
76) 9} ST IA HolE 4 k. 5L WBYF(gide)E V ol AA}E
2oz w3 $(C(G)V(C)$Yete REBLHI (surface phonetic constraint) & 47 3}
o] TEHERRS sholsta ok, o] Aeke TIole] HEIMEET A FRA Aol
o LS JEbE Zlolch, mekA °l"4f€£ ol o] HEMEET HEYIRAIHN
Mo we} ‘F(Kwaploltd '(kjok)# 7ol CGVCE A¥ #E FHoldt, “oF(a]
o} o] Fupe] Loz olFojxt FES Edste] TR Aol d=

Ze $3eoz AAMRD ¥ + U

(3  $CGVC$ P
$CGV$ ¥
$GVC$ ok
$CVCS.. 2
$CV$ =}
$GV$ of
$vs$ o}
$VC$ o}

9) o714 $& £A4AEA (syllable boundary marker) & “tebdet,

-10 -



olulo] &Fojo] o} FEIMEME Kim-Renand (1978)ol4 Jebvtzm Qlct,
(4) S— (Initial) Medial (Final) (S=syllable)
Initial — ¢
Medial — { (G)V
{ 1y }
Final — C(C)

9 HEMEE YFold HEold FMEREE homonym)al gHalel B, 2/, KT
Aostm shte] Rgeoz FAIAY HBEH 25 A¥es ofFolxi AT
A wojzm ok, o}ge FEWClE //F AT LE Afel en FEPRHlE
@RS 2808 FARAY £t Tguted B fiy/E olFolxd, FEIKE
apgel it mE F oA AHE 4 UAeE LHFD 3

2 o] HEMEEE SR KMo FEREA FHEY Yol FHREE
Az Aol =asix ok, Folo FEK THHE I&A dde HelAs
EEEBHES F35E S BEMS 445t RAKS 722 & 2 2343
oA /p/E ojFol vehd 4 ok FelAE" FEM FEHES T Ao
a5},

a2 o] A kAl f¥el FEMEEE AME W YFole HYHL ATF=EE
HHEY BEolAdE CGVCCY Fz% HaA A=t %Y BEEdMds CGVCH
Fz2 P4 Addn 2ok 4 Aok AT e W We A
(pjo)e} (kwak)ez hgalw eg nAY =, WBHES g THAIIA B&
A (C)G)VOY FxF 24 Ho. o 44 FEMEES Tol THMAIH
o] o] HEMEES CL Gy V Clol ezt k. B o] Fx& ¥F o AT
oA TEES TaiKels A7 ALel Yehux @& Fx dew, Agol o4
sl shue] Abgate]l HAFE RAFm gl

10) ool i olE ‘FEAE @ BTATE e Zol x3E Yol drivdn st
#pu-mo¢san-ty-Ii#
$pu-moSsan-tySHIS
$pudmoSsaSniySIHs



B. ki BHlE
goje] FAo] ojFA ZA3Hm e thilAs o|o] KEFXE SEBo
H#ACFa (phonotactics) ol 4] c}Fo] 2wl Qi EFEAEFIRC] 3 B At
o A

A FFRsol o1gA AY=eAE walt o Ud opAgs] F4Eo] 7
oA L xelexE HEs) Aol 7hedA] me 23 %A
€ stoteled FAE oo adebd golo FA=AE FAHe 2 spotetr] YA
= 9ol FAdFelM FRY wABAE AEoF slFslictn YA,

Bl e dole] FAo] ofHA FzH ULAEF P nHm A el
vehd oo awid s B A 2Ad.

28 ol FauiES dotrr] Aol w= Al dFEl Fojof ¥ Abgto] lng
2R Feoly %iﬁﬁ%ogl B4 o3l Aoz EFdtn ¥AEEG S4uwjd o
Wgol AdAse] glx b o gl

Algeo(1978)oll 23l FHELFIS A7 1699 AAEY =8¢ A A
EFehglels 10709 7Hedk FERfol vehded 25 1/3] £o0]AE 3
o] A= Fd3n oA 770 FERES LA 2 Al el Qo t%o)
BFER A= 50070 olde] FERel 2bsdtul 2F A 4% sAFste 197H=to)
&l FEhda et o E Sof FaEE) FERESt ®riels Bloch & Trager (1942)
+ 48719 FERS AAsn 2o, Fries (1945 39709 FHiEat 8835w
At W

olH# AbgToll N o] satEvict 42 g o]f-+ Algeo(1978) 9] A A A,
2 7h5¥ A-5F (possible cluster)eoll Wi sldol M2 UAstAl k7] =Fo|d,
FRAEE A FAAYH Ae], Wl zlo], EAsE oy AL o], T
5o Aol § od2isbx] 2ale] slelatm ik, olek Talste] Gimson (1980) 7

a

HAl 5459 ojd

N

S
S
-_H
g
#
g

11) o #4413 AL O'Connore] Phonetics (1973) 742 2A=% A

12) John Algeo, “What consonant clusters are possible?” (Word.9, 1978), pp. 206~224.

13) Bernard B. and George L.Trager, Outline of Linguistic Analysis (Baltimore : Linguistic society
of America, 1941), p. 49.

14) Charles C. Fries, op. cit., p, 15.

_12_



EHAEHE (1985), &K (1988) 52 gole] S4ude 5% wole =4 E43e
thole] AA, whale] zbe], AREHY A-&HA|, FHolv] 58 b=l medof Frhx
AAstn e,

2y gole) EREFIEIKS HEST Ue SAET ] 0|22 AR 7zt
RE BolMe el Aol
gikelEs 4Me AF7EA
tz oloks Aeld, FEY #(nucleus) S olF+ ¢ ZIFeE 1 99
< HEETE (onset) &} dm 2 A & FEEM (coda) et FE = Goid
ggiEol s 0A 3709 zbgol, SAFHoE A 4709 =Sl & F U,
o] AAE F=Aleoz Jehiw CIVCY EHs ZA "o

o] 7o et ngsa mHAe] vehd HelEd AT doi FEMET

AAAoz g3 22 FREFIZ olFoA ss ¢ + U,

f

mt

E73ta, § 1A dHsn e AAe,

ja
dlo
o
ofN
a>
|o
fu
f
L
hof
2
rir
@
T
3
o
o
o
ok
_c'ﬂ_r‘
3]
m

0
o
oft

dlo

o

K- o} o] % =)
;]ZQLH'MRI <472 (onset) (—;’:u:iu?) ¢ 3 % ¥ (coda)
eye ai
rye T ai
frame f r ei m
ate ei t
spread S T e d
spite S o} ai t
bank b 2 n k
tempt t e m p t
tempts t e m P t s

e

A Fzol B oldE % A4 7] Asted Ao FHEH VAL 4ee

of Fz2E 240l shie LLo olfolxt ALE BH} 3 n5Hn dolm

#4491, eye Fo|l o7]of siddc,

_13_



o] F2E Mol Loz AFsle Agolth AT LAY Agol
oA %t Agoldt, odololt /u/E AYY LE 2gol of AXel v 4

Ut
c) CV
o] FRE SAAN ALo] ul 2 FEolgh, nFEHa GolmFHAoAE
/o/% NG TE Agol 7)ol vehin glch @ ciek B&He 2 Gimson (1980),
Eﬂﬁﬁi(llQSS) So] AAsxo] /3/= Yoiol Mt o] AH T F UeE AHI}T
st
d) CCV-
of F2E $AAYe] Agol B A4HA bt Aolst, AT A2 Aol
= /p.t, k, b, d, g f,08, s, f, mn, 1 v, n/ Fel & 4 3z, 2EF
Ag9 #Aele /v, 1, 1, u, p, t, k, m, n, £/ Fol & g, nFEa

rir

GelzAAel Uehd whols Fold $AAR T AY Aol A%t o
ge Es} 2o},

15) dolsl olFale /p/oz AlztsEle Fgol gley ofYdle AAd2FPA delhdn Ut
16) 8o o34 3+ I/ /i/ 9ol 2+ gigue, zhivago 59 fl#ojol vl vtelrdc},

_14_
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dlo
W
RN
e
2
o
_{).
32
fr
it
2L
dlo
)
)

Clcz 1 r j w p t k f v 6 m n example

p |+ + + plate, pride, pure

t + + treat, twin

k |+ + + + claim, crowd, cure, quality
b |+ + + blood, breath, beauty

d + + draught, dwell

g |+ + + glance, grade, Guam*'”

f |+ + + flee, fram, fury

] + + thrill, thwart*

h + + huge, wheel

s |+ + + + + + + + |slave. switch. speed. stock

skill, sphere, smart, snake

f + shrub

z

v +

1 view

m +

n musical

')

dz

(+24€ F A5y A

o
bt
o

e) CCCV-
of FrE HEHIM e Agol dLHE FERh WAR AL AHele
js/akel & 4 olm, hRIFES AAolE WEREMAE /p, t. k/ZY olx shitelx,
2% A8 AAle N/, //9 FEelt i/, /w/e WBE Fo o= shis)

$ 4 U

17) o2 *BAL A 99 AFold AT Dol dehdch,

_15_.



(1) Fanaigel 7Hsd A S 2™

C, .
1 r w
C.C, )
Sp spread
st strawberry
sk sclerosis*® scramble skew square
f) -V

o] F=E SAo] shte Loz Ttk e, FololME /fe/, /m/, /n/,
/a/ Fol o] $iFol A X¥go.
g) -VC
o] FxE FEHEA Lol st v FEE WG, GoidXE /w/, i/,
/h/ 52 AP ZE 2ol of Aol & 4 AUck, 2y o] AMssE Aol
dsl e saErd dxse] YA g}, olF Eo Gimson(1980)2 /1, r, h,
i, w/7b o] SHol & 4 918 AAslm den)®, Trager & Smith(1951) %
/b, w, /% Adse 2oz sEstert U9, HAEE(1985)-2 /h/atel o] HA el
< # g FFgn A4
h) -VCC
o] FxRE EEHHEE FEFe F A d&5H: AS-E YA PF Aso R
/p, t. k, b, d, g, t, d&3, m, n, p, 1, f, v, 8, o, s, z, [, 3/ &l
& 4 9u, 28% ALo2E /p, t, k, b, d, g Y, d3§, m, n, f, v,

8,1, j, d3, z, /7t & 4 Ak, 5T Gl vehd + A ASARE
ol Aletw g 2o

18) Alfred C.Gimso, An Introduction to the Pronunciation of English (London : Edward Arnold,
1980), p. 246,

19) Geoge L. Trager & Henry L Smith Jr., “An Oulline of English Structure”, Studies in Linguistics,
Occasional papers - 3 (Washington : American Council of Learned Societies, 1951), p. 49.

20) MM, EZFEFRP (Y& ZE>{trt, 1985, p. 308.

- 16 -



8) FEEl 7ted F A AR

ptkbdgtjf 8

+ +
+

f vz 3 m n 1l example

adapt, depth, collapse
eighth, stops
attract, perplex
+ + robbed, cabs

+ + breadth, adds
+ + hugged, rags
stretched
+ judged

+ + gift, fifth, laughed
lathed*, baths
+ gasp, coast, task
washed
+ lived, dives
+ clothed, bathes

++ + |0

+

X < S0 oSSR AT E ~D
+ 4+ 4+ + +
+

raised
rouged*

+ camp,dreamt,seemed ,nymph
+ + + + cent, demand, lauch,
new, month, dance
bank,longed,length,rings
1 |+ + + + + + + + 4+ + + + + gulp,fault,silk,bulb, be-
+ + + hold, belch*, golf , wealth
impulse , welsh* , solve,
filis,overwhelm , kiln
r|+++ + + + + + + + + + + + + + |harp,apart,clerk, herb,
bird,berg,research,carf
earth, hearse, harsp,curve
cars,charm,pattern, curl

898 w»oN
+
+
+ ++ + + +

=]
+
+

i) -vccc
°f FERE FEKEMOl 34 Aol dAsE F2E DU BOM A%

AAel= /p. t, k, b, d, tf, d35, m, n, v, s, z/7} 2m, WLEE z}Lo

AAele /s, z, t, d/7F o, 2S5 8a JojmFAAol et 3MY FEREES

_.17_.



g2 Jedg obeiet e},

(9) Fangmo 15 A AL AY
C

cC, t d S z
Ip gulped helps
It faults
ik milked
1f engulfed gulps
10 filths
Is repulsed
b bulbs
1d holds
1d indulged
v solved selves
Im overwhelmed elms
In kilned kilns
rt hearts
rk worked clerks
D corpse
rtf marched
rf surfed carps
ro earthed forths
s forced
rb curbed suburbs
rd cards
rd3 charged
rm armed arms
m burnt turned earns
rl curled curls
v starved
mp tempt glimpse
mf triumphed nymphs
nt lauched ants
rdz charged
rm armed arms
m burnt turned earns
1l curled
v starved curls
nt launched
nod months
ns danced
nd thousands
ndz arranged
nz cleansed
0k thanked links
nd strengths
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C
Cacz t d S. z
Ds amongst
pt
ps collapsed scripts
po depths
sSp grasped
st tests
sk asked desks
kt acts
ks mixed
to eights
de widths
ft gifts
fo fifths
jy -VCCCC

o] F2E SABEo] 448 Lol WAL ALE TPk o FuE IH
Aol AR TRl EHFER /5/9 /7 Tl YAslE TR Az
Fob, nsatm oolmstdel vehd HEEHEAS 40 Aol A¥L dolE
=¥z e obeish R,

(10) HEEmal 715 vl A5 AE

C t s z
C.CsC,

1kt mulcts*

If twelfths

Its waltzed*

rts quartzed*

rst thirsts

rid worlds
mpt tempts
mps glimpsed

kt instincts

kst texts

ks sixths
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Agrha) EAelAE &4l :
<} T T8’ e &Fele &
. Fojo FEMEES dolo] HFEMEES
soFstd 3 ° i
V C:} BTolsl TUMET BBEG)E A3 L¥AAA % o Cb G
‘!’o === o o
Fz5 ZA 59, ool FTEse CiVC o ¥HHE n9le 0
deole] FH#ie o T4 ¥ e

rlo
R0
o
XN
32
olo
ulo
m
—*
30
n
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V., 88 ko] FHEES

YFolsh dole] HMES oMY Az o] wfel WIols FEMEol
o4 ATl ol LAY FERS Voled o Yoo FibEMel 2L
$esAl "ok AL 47 &% 4 Ak doloh,

2RelAE GFols) Fiblaot: A8 e oo HEMET T o 5
Sol ofm FARE roln YEANE FAHez wauslz azd.

A BARE BR

wAl2 A n5stm @AM SAFA o] wholo WFE t2A o HFe
g 7hA o e ATl cdojctE UEE ASA RIx Ude Held. a2
olf= HAol wet R AR AMAF 4 ey, Folids FIeje FAHZEF
w3o] go] TolE o2y B 277t e sl ol oAl SHEL
ola] Fxolo FE MM 43l A QoA o] wolE WEF Hfex
o] FEHM RE=F Gl oIHE pEictedlA vixHZ de Aeld,

aad oj2d HEe FE2 dTeld HARE A/ AT Held. 2 #HA
aeld e A/F AHdlsle Aeedl /u/ e /o/F ARSI 9P @5 HAEL
ogof thol & ¥ = dolo HFEHEME ANE AtsAs Xdln dfEE T=olY
FEifEgel 257 e /2SS Az AU, ded dAEL FoA e
olE FAsUHE A dgetA Xdn A/EEE ARNAIA B 22L& A
4ol wholz: WFEAl He Aeold,

&3 B Eo] dole FHEHS YT o AT AIEE TAH e R
977l s F = wp U,

- 2ol sty @x FAEL o] wold ol d # Tl HEMEFREHOS

D 713 &2l #a52 oo} tre] ‘golf} ‘print’E 77t (golfuly} (purinti)2 @-g3h= A$7}
deod, 53 73*&5 Aupe AL AL Alolel A4/ Al /e)F Heol Ablstm AU,



Q24717 93 A/2EE CCAolt Heol 4RI 2 M CVC mE CVebe FFolo)
gAFz 2 $&
SUETTNS BT $459 o] LFLeld B 4 Ab AAIE e

ol FAHez veim gt

+ con C
(11) a) ¢ — / [ ] - { }
- son #

. b) ¢ =t/ (+ son) - [(+son)#
+ strid C
o e [+high] ) { # }
9 RS BE, FoA oo} dlES TutzA 4337 A3 AP Tl
ohish @3 BATo] ol WolFel £ FUA WL e FHRY Aelch,
3 a)= 84 F& (sonority consonant)?l /1, m, n, p/ 9 ASH T
g Alo] mE FERERFR @) ol A/ AJdte At 4 b)= sonority
consonant”} FEHHEFES PAFT =l = sonority consonantAlelel] /4/F ARaldhe
FAolx, & )& AT/ (alveoplatal) HelMe A/ HA /i/F ARIEE
Fajolch, o] A HEL we mEa JolaHAAe dehd Teled o5
2},

(12) a) constant — (kansitanti)
impact — (impaekitt)
speed — (stpi:di}

b) overwhelm — (ouvshiwélim )
film — (fittm)
kiln — (kilin)

22) Kim, Key Seop, “Phonologicl Inierpretation of Mispronunciation of English Words by Korean
Students” (Seoul National Unv, M. A Thesis, 1977), p. 45.
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c) much — (matfi}

published — (pAblifiti)

'

approached (aprotfitt)

ol ol A B =) I nEAPEL Y o] PolE S W A AT AUF2EA
Qe oo] wholrt Xz Uk HEHE Aol FFolo FEMEel o=
2Ae AT ASS ¢ 4 A, 53 FEKTH| @ENEF (alveoplatal)
ol A/ HAlel /i/E Abelatel dFole FegE =1L AviHn =R
UeE olhE + o,

B. HEA8Ee i

¥F 25UAFe] dof doiF F5¢ ® SE gyt o AR F2
AbRlsbest? olol whd diEe A/2E9 5AE FEH ok shesiAng. 4bels
2go] owl UFo] 3 odojoi TAlgle]l RE dojol] FU3A vehdod Z
FAE 98 AHold, a3y ARlEe 285e A dojuied dzded 2 FA7
Ak, ¢lE Fol do] #EAAEL /o/F A, ARAFEL /u/E AREZ,
£9Q] AHgEL oJFol /Je/E ARz AP o|ZE A 21A0-9-(1982)
o A AAH=n ded, 2= 25 A2 odwd 2HA Ao o AAsE
Zo] ofdel o] mfe EAo] web AA" FAzx Heluw AgH

Abol 259 EAof disjx= e]=] Hooper(1976) 7} <173 v} qlck. Hooper (1976) +

AYEE 2o BERES ¥4 AAY B (minima)) BFel=), BERL BEL
Zedn Agsn S ol ARE AUYLLe DUE fold £2Ue WHFL
ole,

23) Kim Chin.W_, “Epenthesis & elision in metrical phonolgy”, In the linguistic society of
Korea, ed. Linguistics in the morning calm (Seoul : Hanshin Publishing Co. 1982), p. 447.

24) ol So] dral #2152 Joigte] napking (napukin}e 2 W&3ted A<l aEL ‘snob&
(esnob) & @3-&cth, °4€1 vhate] 359 Akl Eg #Alel ol 314+ Hooper (1976) W 77141 (1
980) Sol zAs mabg wb Qlet,

95) Joan B, Hooper, An Introduction lo Natural Generative Phonology (New York : Academic Press,
1976) ., p. 236.



Jolsl 4% BABES schwael ()2, 0 THe ARl 4E L ohyed
gus folg wolch Bee (13)e (IL&el AsE ooz, (9% (o)7
2esE ool ®

(13) elm (elm) (élam)
film (film) (filam)
athlete (&6li:t) (200li:t)
maple (méipl) (méipsl)
people (pi:pl) (pi:pal)
sample (s&mpl) (s&mpal)
able (éibl) (éibsl)
cable (kéibl} (kéibal)
double (dAbl) (dAbal)
marble {(méa:rbl) {mé:rbal)
noble (néubl) (nbubal)
table (téibl) (téibal)
possible (pésabl) (pGsabal)
cycle (saiki) (saikal)
struggle (strigl) (strigsl)
parcel {pé:rsl) (parssl)
pencil {pénsl) (pénsal)
chasten (tféisn) (tféison)
lesson (1ésn) (lésan)
listen (lisn) (lfsan)
moisten (mbisn) (mdisen)

26) TEME, (REFRE - TR (U243 E1wA, 1990), pp. 229~235.
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(14) chocolate
family
interested
separable
possible
probably
temperate
university
swollen
history
laboratory
victory
beckoning
suffering
thundering
believe
belong
police
parade
suppose

philosophy

(tf5kalit)
{(f#emoli)
(intoristid)
(séperabl)
(pdsabli})
(prébebli)
(témparit)
(ju:nivéirsati)
(swbulsn)
(histari)
(labdratri}
(vikteri)
(békonip)
{(sAfarin)}
(@Andarin)
(balf:v])
(balsp)
(palis)
(poréid)
(sapbuz)

(falésofi]

(tfoklit)
(femli)
(intristid)
(séprabl)
(pasbl)
(prabli)
(témprit)
(ju:nivérsti)
(swbuln)
(histri)
(lab3ratri)
(viktri)
(béknip)
{sAfrip)
(6Andrip)
(bli:v)
(bldp)
(pliis)
(préid)
(spbuz)

(fldsafi)

ol2d (oIREBiIZES 2 Sl 53 /n/, N/, /m/, /r/°] & & £ dEhdd,

o g3ole ASE W@t FI HAE
W2 o A/ 28E AdsIA AHn I

-25-
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a) A 1 e

b) AA 1 HeA
c) ol 1 8leZ
d) 9x : Heox
e) AA 1 AHeA

obge thed 2e WolSeldiE A/7h A4 EolA RSz Uk

a) o] ]

b) Zoj =

c) o +d

d) §244 44

aeba gFele] AL oo Agste 2] f/Egol AAAYA ARSI
slm 2esn 9lee o 4 2k, ol ®Fo] 3}x}E (English native speakers)-2
/o/282 whole] ola) ol AALYA AYAANAY GHAA BT A
sz glAet §Fo] HFASL A/ESE AGl mv 2FAA $4E folstA tn
oAt

olzlg Fole] f/Egol B AWM E A& AT AE S Bt
obuzl, Wer % 49 Soletx FA}E At ? wAFY] g WitrlE Bolsids
AL A 280l Holx o tholel ou]4e] Aol AE zAHA dEdE drled
292 4g4) Rtego] Ade XolZlx dc.

olgl Aol odols wMLE FF HAEFL YHoldAM ARlF 2HE FA
e A/2SE 9do] mHolE: WEE dox adlE AR gz 2R 4
ek, @3 FAEL ool g wlg o golo FEHHEMS ol FimEMl A=F
37 913 Alelst 2ate] BAdl et 23 dolvh: A/ESFE LA AL

e Aol

27) A, reege) (4E e 1987).
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V. 8 8 H E

odo] who]lE I sATo] v wf FATFZY o] HE H/EHS AT
fFolo] FEEM FEE 4o oHE BHEE TAE 4o Le zE
Az 4o Hekg sl 2o, 74 old TAE AN A FoAmAEA
ol ANe§ ol niFAYAE AEstnA gt 2 A=t WA WETRHEN
A =9 4>@izsfl (syllabification) ) A =2 FEste] T Astzza P,

A BESREY £

§F EGASONA FEEe Aol QI o w4 A AT H=

AL Zz HEH THELS TEK TENHo BEwHlL /s/2 A%HE Tl
942 o o B A s FEKAAE A28 471 Fogel = og
2 gRe Aded, FaAdez wakw FEME F4sE A8 47 Be

=t Aokl whet /T SE AUSHE 047 AAHI) AEel 9HE ol W

Axstzlz FA oz ¥ Ao,

A /s/2 AzFEE wrelEal Hfol: el Vet A ST $AHy] Al
A 7|Be oln] FHel ¥ AL LAY Fusb HEES Axsor . AE
So] speed®] WS AL o /s/F WAy Aol oje] 2LV|RL /p/E YA
2 Zu|7} o} dojof &b, mefopst A Eo] /s/g /p/Atelol &S A4
AL g 4 U7 wEold.

azy oz e FHAeol xdEtr] AdAe 42 ¥ =
e e £ME /s/2 ARsE wold: AFAlFlE "ol ui#AEH,

mA [s/o] FE g 2 & JAHez A HFH=E Pof. oA
speed® (spid)2 WL EE Axdte AL BIch. ol @Ak SN
/s/ hgol 2Aay 2LE AR ¥xE AL, F3I AR AF]

des ZoF BAAAG, HgoE ox FE A whE Aol =Hdx

Fhmz mAZAE



2 o527}, spRate 2 ole} e AAE /s/E

o
rE
2
fr
q]
dlo
njo
rn’.

4+ Paul & Bruder(1976)4}, Prator & Robinett(1985) 5ol <3}«
F3o], olate], Ao E 2t HAEA /s/E AZAHE o Tl UL
Az Zate AL Axd7] A3 AAR zdd, ERed 25T ARSI
Aol FFo}, £3]le], ojate] FHAEE o whabrlA=g, o2 A= WHE
g SASAE F¥3| HEHukgt RAelzt spalch. ook #Ase Prator &

Robinett (1985) &= o}-g3 7& AsE sz Ut

rlo
iy

Pronounce each word, concentrating on the /s/-sound and lengthening it, if neces-
sary, making sure you do not insert a vowel sound before it. Then pronounce the

words at a more normal speed.?®

o9} wl&atA o] A2 (1983)- WF HHEL /s/ vl BEE AR WAL
Folsh dole HEHEE Aolel Jlelddn L [/t $HLI=E /s/7h Eol
Ade FoAE gutEA dEaHd A /s/F AFee obF ZA, gide AX
A Beas) oln Afou Adle AFol ULF Aol Yok AFsm
elch ¥ ojH|d AL Lado & Fries(1961) 7 /s/2 A% whojs] $e8d BAE
(sssto) — (sta), (ssspa) —= (spal), [sssks) — (ska), (ssslo) — (sla), (ssswa)—(s
wol2 Ate dd= SE3d "o

I FEA FERS 7123 o= FEHRe FER A=AY 4% AL
Mgsl7] Aol LAZFL oS A3 P4 AAd FE & AT A=A}
ok, & o kinelzgk el st2A = /I/5E GAEIIAe ojv] LR
/n/ee WAE Fust HEE Axstelol o,

53 H@K FENS BHERA -edd -s7t ¥of 7271 BRHA=ZE o]F9
Y52 BIFER7T €4 9t ©old WokAlg Fo] FRFolG v EREF Il

28) Clifford C Prator & Betty W _Robinett op. cit, pp. 183~184.

29) ol¥ 8, "oJeo] Feirlr] = AV, b4 -6(A% A3, 1983), p. 45.

30) Robert Lado & Charles C Fries, Englisk Pronunciation (Ann Arbor : The Unoversity of Michigan
Press, 1961), p. 154.
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Dt Zd"ds FAAAFH g,

2™ 4714 B nERAEA B oEes Fr /UTER Ay
Robinett (1972) o] Ao wte} dgo] wio]AA 22, & Aol o] FiEFEfol
o] gl& washed®t Tolf &F nF5dATo| (wafit)2 LE3tn 2SS A
up olch, /f/7 BOFEEo|22 &5 SAEL /i/E3E Ajleta gled, /t/dgele
HAAANY A/ 2SS A Sk, o] $¥ed /i/9 A/EIE Yo7l AdAE
g3 e AL sof o},

aA /f/ek /t/7F AEAHe 2 Fo e §¢ A5AAd. o™ wash two
cups@ @€ EAAAe. zn A /It FERE 8ol Zgo]l 2+ washed
a cupeldd HF AFAZ. Hukstd o] Af HAEL /[/ el & N/2E
obx] 2 g S AHo| A|zE|E= wash-ta-cupsHd Wg3l7] wlFolgh. omixjuto g

wjn

A AT t{Eo] washed five cupsE AL AFAFo.
FEX TER AxdA $e7t AH3nz she wihde] F23 A4 AL
TA}L e 2E AEE 2R o #EE)sh dol £7) @ Fol w23s) 4

English native speaker&zzl% FERS 7173 3tz Uoks Ao},

b el
T

o
L
flo

X

Prator & Robinett(1985)7} w3 Ze] AgFsle dAd= 2 Jdelyzw g

Nonnative speakers can profit by some of the ways that are used by native speakers

to make clusters more pronounceable ®

ol Aoz FER TAIFHn Ut =S AAFNE oGFFH Fo,

(15) empty(ém (p)ti) attempt(stém (p)t)
jumped(dzam (p)t) asked(ees (k)t
thanked(6aep (k) t ranked(rep (k)t)
anxious(&y (k) fos) postpone(pous (t) péun)

31) Christina B Paulston & Marry N Bruder, Teaching English as a Second Language Technigues
and Procedures (Cambridge : Winthrop Publishers), p. 118.
32) Clifford H Prator & Betty W _Robinett, op. cit, p. 181.
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waistcoat(wéis (t) kout) grandfather(grén (d) fads)

grandson(gran (d) san landlord(1&n (d) lord)
text(tek (t) s) glimpsed [glim (p)st)
lifts(lif (t)s) instincts(instip (k) ts)

worlds(wa: (r)1dz

depths(dep (8)s)

A %%ﬁ% LU AL B S R

ol2ldt W MEt B&e 945 shed wdE 2%l Yo AedAw=
slal s}, ASelA FFoJojE rtzAgE Holde A 2 4 de=E
zo]2 g%t} shvkalwl Prator & Robinett (1985)7F AF3hE whek 2ol 4 thol Sl
qAe A" wee A Hd FAHL Agedr dx & B L
2 4 7l =hgold.

geb 2 B BASA Y FERS vtzA = FER Jd¥E
g7 52 Axd AR EAE malel gzt 2 A oFsh ARG
FEpre] o] o]z ee L7l S0l English native speaker €% FEHHE
od o o T AwsAl s AL AAH Ft del o Hasd,

Bowen (1975) 2-& #tA: TR EMHgel o 9% e A2 TER
A To] nAGE BASHA TIo] HAEE thAAE ofFE HAx U=

Age #37] HsiHetn obdet ol AFT ¥k Atk

The discussion on reductions of consonant clusters is included at this point to illustrate
the kinds of phonetic simplication that can oocur, which will possibly be an
encouragement to the student who may be struggling with clusters, to tell him that
native speakers also struggle and solve their problems on a more or less consistent,

making allowances for different levels of style . ®

33) Donald J. Bowen, Patierns of English Pronunciation (Rowley : New Bury House Publishers,
Inc., 1975). p. 152.
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a2 oleldl FERE fiER(L (simplication of consonant clusters)¥ 3= 2]
AeFe e o HEE LolstA ] M AIel ARlEHe A ddE
A AENA £r3) olsiAF Best gk, dlE Fof g AT LFHRL
odo] m#}Ae ‘warmth'®t welE (p)E AFUAIA (wompb)z WEstn 9o,
chA 2hs] HRAE /m/3F 2 ool L& EREQ /6/F ARAAA U o
F7e] REF F/ERC) R WHES AU, olF HoME o A
FI%EH FE{LH % (homorganic assimilation) & ®elu 4kele] F& HAe £93
FEe 23E g 44 sEe o A+FE Azl e

ol9} 7ol H]g cohSol WMF =t EEFol & o o4& EREFo AssHs
Aes 9xd, o Hrsl: A&E B/AFH (ntrusive consonant)ztn 3st= ¥t

a2 ole 2l g oY

§]

(16) a. (m) SHelA (p)og -
warmth({wo:m (p)8), something(sam(p)6ip), dream (drem (p)t)

b. (n) SAelA (1), (A9 o

fence(fen(t)s), dance(d=n (t)s])

chance(tfen (t)s], essence(esn (t)s)

expénse[ikspen (t)s), présence[prezen {t)s)

month(man (t)s]), tenth(ten(t)8)

patience(peifsn (t)s), fans(zen (d) z)

sins(sin (d) zJ, fins(fin (d) z)

c. () AelA Y o

length(lep (k) 0], strength(strep (k) 6)

B. &8k 15M

dole sguiAolz st: @I ATl HUIF o #FE AV AMA=

34) RFM, op. cil, pp. 187~188.



dolol HEEL oldshe A YsHolet sleh, 53 ol Wolulel Hud HER
RIS olalehxl 2% A o] TolE wgalAl Hul i/ 2go] Aalsle] TIol4
ol ol Arl=z Bede] 25F Har] AL HEA o] WolE o
gAstelo she A Popob e},

4 ehabel Jones (193N % A AT ub QAW HEES vl olHex 2
el st ofo) Theis WS Sw 2 Bol WA Bihm dojwa)
%

& o3 dSo] He A THE AMold. ©ge] AN gk Ay

dole e SAHE dE ol S4ol /e ¥ SE@HEAIE w5 dxlo)
7l & SERERCE ro] Aztsle Ao wig st Azle] SEnkAle Fa
Bolel FHBRKES ANY W olfHE Ao WS ZAY HAed, Zxly
BEEAE 47 nEe Ay glo] @A Y o VFHoz Agsim
WA, o] F HAL M2 dAde AS: ¥AL 2137 2E ASz gy
Az, A7l EAe ez F¥sted As wopol F Exch, oFy wgs
Aziste] atolzh g Ze) Hef doie £491e 1T o o] ¥ HEze WIAT
< ¥ typing, #HE Axe| olzr|ztz] #AAA 4 gl

A FRE SenkAlel dhste] sl 2ok oole) 284 o]Ate] thelT HAY
3% B3 Ze dubdAe] AL R

A, A7 Ade BERE FEK AHd 23, 2 Hol Lol 24 =
I A HEER Aoz vad Pygs Hdsle] germz ojzg 2
2ol o5 P, why) I FAZ Qe WERH (tax vowe) S oz
A $AHo2 Y AgEe] o] olF Aol EAIx Wit ¥ F

st @ Aol e+ nationalism, salad, weapon, packet, radish =

rr

E:

N

orr o

rlo

nat-ion-al-ism, sal-ad, weop-on, pack-et, rad-ish 2 =Zz 2Adgc}

35) Daniel Jones, An Outline of English Phonetics (Cambridge : W Hoffer & Sons, 1957), p
328.
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=, FEx AR REFFeIY “EREEC Y A% 2 g9 AL A"
E EEHHES DAY AEE o1FA Sk webd o A% AEe 2 el
2 253 2L S-o £3=% ¥AYH. odF S0 25w w349 cobalt,
hatred, hydrogen, dynamite, labor, native 5-& o] ® 3o wle}l co-balt, ha-tred,
hy-dro-gen, dy-na-mite, la-bor, na-tivez WS-},

AR, FEiE AXol d2Fol &, 2 ool Lt AFL o] ¢} Az

B 23] I dFe] et T3o £3sE EAJY, & Eof aboard, refer,

rlo

behold, polite, amount 52 a-board, re-fer, be-hold, a-mount S22 YAz},
oje} e TR LSHraEikfle]l SMENA FE A JdEAdE 4A ASF
T Aok WA JolE BFoE AR Pe FF FYSL o] HEnzEflel o
A4 $AFE ¢ 5 A o vy Bl o) oS feue TR
HeetA gm, ool weld FASFdzE WS £ dde Ao,
Al record®} EA}el record:
77k recordst re-cord®2 ¥A=EwdHl, o] A% (k) w9 AAol HH thadi
AHEE EiEE olfde gy mHoz oA 4 Ut F, =g AL
(k)52 FEEERel 9x1517] gl o] =i (k)& FEBAMME (unreleased) & =] v A|
HAsE, 4 Af (k)& FEiEmel A7) Aol o] A9 (k) fKEF
U (K)o wWadfol does HE A F5AA 4+ g Held,
gee® Aol b £ EAHES ZEH w2 A BFE HEEY
Webster (1976) Ak o] sy EHAI FeF ol A3 Ad=lz oy, o7z
o] fAlell wes vlmH ZAdctn Aztsle SFEHRAIE FAHoE 5y may
of Yetue ghelEd ofgAl EAMel He Ao FAHE F3u o HEHES
AL B2 s,

shedl A4A £82 F 41 Aok, s

ol

=
oo
rlo

—_
rr

njo

36) Webster's Third New International Dictionary (Springfield"G. & C. Merran Co. Publishers, 1976) ,
pp. 19~20.
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A, A F sl dEH e dHe 2 Tl HEiddg. AE o

o5& w34 J 2t Buddhism, bullet, collar, commit, abbey, attract

rg
o‘;':

%% Bud-dhism, bullet, collar, com-mit, ab-bey, at-tracte 2 Z&idct, =z}
o] uf & rbA] Foddof & AHE F A Aolg FAIL ALHe & MY FAHE
Ueld dlEs 2 F7oA] EAdA]e olxlictE Heo|dd, zz]= & pitcher, father,
gadget, pathway 5-& pitc-herv} fat-her, gad-get, pat-hway2 &A= <tHrc},

=4, BEFH § A5H Ue @ 2] olFEEE olFn UA Hod
2 Afelo] EAd, o] HAL F R Ho] dAEHe] FAHo FEE dwde 2
T 2% AlolF EAdd= Fold. oF Fo, dial, studio, theater, poet §-&
di-al, stu-di-o, the-a-ter, po-et®& ¥ A3lod X<},

A=, -tion(-fen), -cial(fsl), -gion(dzen) o & Fi}= wholEL = zHA7E 3y
=Ao] 2l & B A3} o E Eo], nation, special, artifical, religion 5-& na-tion,
spe-cial, ar-tifi-cial, re-li-gione® X A3 xE 3t cful o] ALo= TMY
SEI A HeiEl =2 WP ERS veldled WSS AxdE AL FAY

T AFel= o gejrt 34 SEmkAlldANE FHe S+ 3 gda
/A FH g ¥

A, ARERHY 735 (syllabic consonant) g Z&3slE tlolellAats FFlLog vlol
= N 22 o AR ¢vdh. ol¥ o] prism, rhythm 5& FEFELo=
25 Aol F Loz FAH3A Ue

A, ®WEFE (compound Word) o] 7 F the] o] & ¥AIE S &t olF

<o birthday, steamboat, shipyard 5-& birth-day, steam-boat, ship-yard o 2

oA A, JRA4EEE (derivation) o] 73 $-oll = EERRF EREJFS EHE (Toot) 228 B3
o}, 53 25w maMel Hol SAsE FENEE H£ES edd AL o Yoy

h=

A%, olE Eo] smoker, weakness, unfair, enrich, restrain 5% smok-er,

) /NEEER=(1958)¢] ¢]3}=d spe-cial, con-di-tion, pre-cious, cou-ple, tri-ple 5& o] U3¢
d92 HF3d oA oA STAHH FAEA A4 FAYe] Ae)rt UX] HEel.
NER=, TEXBEE BFO B%) GERN  Hes%) ., p. 103,
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weak-ness, un-fair, en-rich, re-strain®} 7Zro] Z4r#ngic).

dEFA, AR xv (ks) ®= (ga)2 4R FPo4 L 4 gormz
APr o 7to] HEFZIEE Flo}, olF S extend, explanation, exact, examine
%2 ex-tend, ex-plana-tion, ex-act, ex-am-inez} o] &z},

ARA, ngZ Tut P84 wlaF, HAFY ASE g Lol EAgd,
o5 Eo] longer, longest, stronger 52 long-er, long-est, stronger® X A3lc}

o FA, 3/ ol zgol g Aloje] & W, ¢ T Lo Ao Ao
Holx 3= &9 =33 A EHIA, wret A AEF i FES elbAw
Apgo] ol shsd FERFo obd Holt A F ALE ¢ 2EH A LA
£ g}, ol & Eo] explore, extricate 5-& ex-plore, ex-tri-catez ¥ A3ic}

A E7tA] G=roiel cdole] FEEE Alo) olFol Jebbe T SAEo] AuisA
He e AAS HEEREN 93 SEmEM S=oz o] nAy
B gk},

Fole AT whE4] T L] A A RS A EAE

A A FHER AxzH FEI adsb olezlel sidiEAgh, m#sel ook

S5 B SAE 2P w ogois) LIPS HASoA oHAFE Ho| Ha
Wog shed Egel Heb: e Rwd Adelck Ba paAYe e Udw

slom el gof Teisk AN ot SAFUZ BalAl Hol, BFo] FATE
W0l 9 $HLEA ool AUHE AL WY 4 YAl HFL ool U=

N
o
T
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LS
Kl
_?{_n‘
B
n
2
2
2
o
B
4
PN
)
o

oldel 4l Bmt WFolsh dole) SHEAE
dolz s AAYE deldeas AR 2 Aswes nad pgd

@olsh ool SAFzol olo] 4T AelF Holw ek, Yiolol: 44
ARolde Aeol A H8HA BRAT, dololdr SAAFolE Aol
30, SAFEPelE Aol &AAX ehdr Aok o BAE ng AAdez
Gehge @Eols) SAFEE CIVCE debd 4 olu ool $AFEE VGl

ok
H
2
Lo
o’
2
o
gfo
wd
N
N
o
o
o
M
o,
o
|ru
N
£
Mo
2
o
i)
e
s
2
Yo
dlo
l
[
N
2

A%z B FEAES gold Az AzRAL AsA B o Bl
2 ojeiee A sE Adolg, of olage FEalr] el ¥F HERE
qols] ATZE FFoldoz AR Do}, 53 oA AL ol A7
¢ wed o ScexA Jdehdn odd

o] ASFE TIoJH SHFET AXAY @ s AYAAE 2ol
w2 A/ 2oolth o] /i 2ee Aes dn wE¥e 4% 442 Az e
2y gEele] o] wholE wWe W ErFAl A/Ree AIAA AT BT
4A gt AE o] mEH ZuodE 2 LA 1 e 4 s, e
gojato] ZHE SEY SATEE ML AAA BI04 SHTFRT BHHEE
2 AA7 28R ool Wgelr] wFold,

ol2)dt RER do] wgo] AAYA REE BuoldE T sx BHIAM AE
uete Tl wgkeh,

2 AAE EEERRY BN AT ARlS Tar] 98 ARH s wol

ool WE FAA AT YL [5/2 ANEE FOEH FEMS = 25
YASE HEKE TERoz 48474 ¥ 4 dtd ‘speee’st ‘washed'] /sp/,
/f1/9) AT EAE AAGH he o)

e

dlo
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/sp/9 7%, "HA At A @dxF FIHA [s/ge JAHez ZA
HEE got(old) A/Eo]l ARIEA YEE F4F VAL . o4 #AE
442 dAFE AFds) o] Aol s /s/2 AFsHE e o whold
HEAA Wi},

&, /fv/e A i/ /7 AdAer Fol e &, oF £W  ‘wash
two cups'st & FE& FaAAA, olo] /ft/ALFE thgol EFe] 2+ ‘wash
a cup’olgt +& dFA7th, £o2 wash five cupsE A& AFAA Uz,

olgboll HER FHH A=olM #E&d 4+ olv wWdod THH R A,
o] whye ALFE FAGL Ave BE AFE AR o #3537t FE] Al
< 2o, a2y o] FEH
7] Aol F83ted stEAAE

Py

ey 4= o= F ALE UIdA ¥e
gL HEke 2eE | e Az Y &
tdet.

oAl 3t HiEd AL AT UE FolsA s A A English native
speakers-& ¥]¢ (m,n,plehgol (p,t) %2 (dk)E ARlstd Hesle Afe

olck: o}, o2 Ew, warmth(wormf)E (wormpd)dza (pl& AH7lsle

;O

Shee o Swsd gges 24 W $E F59 712 sle FAHAde AL
watolch, ofslelt WM SEES BFES HE Yol TwA

4 3AelE 344 WAl Ax vb 2 HEe T 2o
A, A7 A WEEE (ax vowe)H Hmzt AL Aelelde AR

A4, S2Y Ao FE Loy olFEFe] Y& AL 2 &5 AL Hol

A, SR o] ekrgo] & W 1 Ho| 2= AL thiel ex Eew

$Rg
A4 Bl g b Axel gl
A4, BUY F Aol A4sle g At 1 FelA EI. ey



rir

Aol vt S7h7b s el EARMAME dHH.

Re AF 2Tl olFEEO] obd HFole 2 AbelE

AR

wjn
2
la
gjo
2
i
2
4
n
2

golse 1 Az} shhe g4 Hss

rr

A, -tion, -cial, -gion 2.& T}
EA g,

A, BEHY & (syllabic consonant)-& 2 3HdlE wholo A Axtto g ¥ 2o
F A 2A] ¢geod FAI}A Peo}.

G, Egels 1 Aolg BaRc

AR, WAEFES ¥, HESe BR®E FHRoz¥E FAYD,

dEA, Az xv Lol (g2) v (ks)E A3t B 4 glezmz Agrgsy
A EAG.

AEA, ngZ Fut FEA9 ¥laF,
ol FA, 3 olate] AFe] BF Alelo] & o)

JA4Fe A¥e g dhaolld FAHIA.
¥ 25 £4o] FAgGlel
Holx Jpe go 223 A A,

4 =¥ A FYL A Ao ALE A
gelasle BAE WEHY ARZAL T3} glede Adsd, 24

4% BAEol HLA

A/ EE
qdok 53 FHdE o 4L FAde rubE §F HFEA =7 g Eojo}
;A sy AHelzgt A4,

A7t Aol 34 F Andlolshw AL slay oge AT £

AE wedolzt ¥ 4 3o,
4% ol Dolst BT HAToIA F¥e] SSHLE 3r) A TAE Lol

g ol AAE Hdstd A=AE FHE wolok ¥ Aol
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{Abstract)

A comparative study of syllable structures

of Korean and English

Son You-Won

Major in English Language Education
Graduate School of Education, Cheju National
University, Cheju, Korea

Supervised' by Professor Kim Soon-Taek

The purpose of this thesis is to examine similarities and dissimilarities between
the syllable structures of the Korean and English languages, on the contrastive
analysis theory, to sort out major problems of Korean speakers in learning
English, and to present effective methods of overcoming such learning problems.

There is a notable difference between the syllable structures of the two
languages. Korean has no consonant clusters at phonetic levels, while English
permits from one to three consonants in an initial position, and from one
to four in a final position. Accordingly, Korean syllable structure can be
formulated as C,'VC,', and English syllable structure as C/VCi'.

Hence, Korean speakers who are learning English, as they have been habituated
to Korean syllable structure, have great difficulty in pronouncing English words
with different syllable structures from those of Korean,

To overcome this difficulty, Korean students are apt to resyllabicate English
words into ones with a syllable structure similar to that of Korean. Such
a tendency to resyllabicate English words is very common in pronouncing

English consonant clusters,



It is the vowel // that plays a decisive role in resyllabication, It is an
incorrect and unnatural pronunciation, however, that Korean students insert
/i/ to pronounce English consonant clusters more easily. It is because the
resyllabication makes consonant clusters lose their unique syllabic structures,

This thesis presents two ideas of preventing Korean students from
mispronouncing English consonant clusters caused by /i/ insertion — articulatory
phonetic teaching method, and phonological teaching method, The former can
be said to be a practical way to avoid inserting /4/. the latter can be
used as basic knowledge of stress and intonation learning. Besides the two
above-mentioned methods, two other ways to help pronounce English consonant
clusters are shown in this thesis. One is to simplify consonant clusters, and
the other is to insert intrusive consonants,

In conclusion, we English teachers should make an effort to develop a

practical teaching method, on the basis of the theoretical knowledge presented

in this thesis,
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